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การสร้างสรรค์วรรณคดีตามทรรศนะของ
นักวรรณคดีสันสกฤต

 ผลการศึกษาพบว่า ความคิดสร้างสรรค์ตามความคิดของกวีสันสกฤต

แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือการสร้างเรื่องขึ้นใหม่ ไม่ใช่สร้างจากเรื่องเดิม หรือ

อาจหมายถึงการนำเร่ืองเก่าของบูรพกวีมาสร้างใหม่ก็ได้ในการนำเร่ืองมาแต่งใหม่

อาจมีการตีความใหม่สร้างตัวละครขึ้นมาใหม่ เพิ่มรายละเอียดหรือคิดเนื้อเรื่อง

ขึน้มาใหม่ทัง้นี้เพือ่ให้มีรสวรรณคดีใหม่การตามแบบกวีโบราณถอืวา่นา่ภาคภมูใิจ

เพราะเป็นการเดินตามรอยเท้าและได้นับเนื่องเข้าในกลุ่มเดียวกับบูรพกวีด้วย

Abstract

SanskritLiteraryCreations

 Thisstudyrevealsthatoriginality,asviewedbySanskritpoets,can
befoundinbothcreatingnewstoriesandreworkingclassictales.Inthe
lattercase:derivations,theremaybesomereinterpretation,originalcharac-
terization,detailadditionoraspectcreation;allforthepurposeoffashioning
novelaestheticexperienceswhilstmaintainingtheclassicalimportanceof
theancienttale-thusjoiningtheirforefatherswithinthehistoryofSanskrit
poetry.



ความสำคัญของกวีและผลงานของกวี

 วรรณคดีสนัสกฤตเริม่ตน้เมือ่ประมาณสามพนัปีมาแลว้หลงัจากการตัง้ถิน่ฐาน

ของชาวอารยนัในดนิแดนปญัจาบวรรณคดีในยคุนัน้เปน็เรือ่งของศาสนาความศรทัธา

และการสวดบชูาเทพเจา้วรรณคดีสำคญัในยคุเริม่แรกนี้ไดแ้ก่คมัภรี์ฤคเวทยชรุเวท

สามเวทอถรรพเวทซึ่งแต่งเป็นคำประพันธ์เพื่อประโยชน์ในการท่องจำต่อมาจึงมี

คัมภีร์ร้อยแก้วเป็นอรรถาธิบายคัมภีร์พระเวทให้กระจ่างขึ้น ได้แก่ คัมภีร์พราหมณะ

ต่างๆซึ่งเป็นคู่มือคัมภีร์พระเวทแต่ละคัมภีร์วรรณคดีในยุคพระเวทและพราหมณะนี้

อยู่ในรปูของคำสดดุีและบวงสรวงเทพเจา้เพราะมนษุย์ยงักงัวลเรือ่งความปลอดภยัของ

ชวีติตนและยงัไม่กา้วหนา้ทางวทิยาการมากพอที่จะเขา้ใจปรากฏการณ์หลายอยา่งใน

ธรรมชาติจึงไม่อาจอธิบายความลี้ลับของธรรมชาติได้เมื่อไม่อาจเข้าใจและเอาชนะ

ธรรมชาติได้รวมท้ังไม่อาจอธิบายความย่ิงใหญ่ของอำนาจลึกลับได้มนุษย์จึงได้แต่บวงสรวง

บูชาเพื่อให้เป็นที่โปรดปรานของเทพเจ้า  ครั้นเมื่อมนุษย์มีความคิดวิพากษ์วิจารณ์

มากข้ึนก็เร่ิมต้ังปัญหาเก่ียวกับสัจธรรมจึงเกิดงานเขียนท่ีเป็นบทวิพากษ์วจิารณ์ความเชื่อ

และแสวงหาสัจธรรมดังปรากฏในคัมภีร์ประเภทอารัณยกะและอุปนิษัทฉบับต่างๆ

การสร้างสรรค์วรรณคดีตามทรรศนะ

ของนักวรรณคดีสันสกฤต*

 
 กุลนิจคณะฤกษ์**

 *บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิตเรื่อง“ขนบการประพันธ์และ
ทรรศนะเรื่องความคิดสร้างสรรค์ในวรรณคดีสันสกฤต: ศึกษาเปรียบเทียบจากวรรณคดีมหากาพย์
กับวรรณคดีกาวยะ”สาขาวิชาภาษาสันสกฤตบัณฑิตวิทยาลัยมหาวิทยาลัยศิลปากร
 **นักศึกษาระดับปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาสันสกฤต ภาควิชาภาษาตะวันออก
คณะโบราณคดีมหาวิทยาลัยศิลปากร
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 นักวรรณคดีสันสกฤตเรียกวรรณคดีเกี่ยวกับศาสนาและปรัชญาที่เกิดขึ้นใน

ยุคพระเวทว่าวรรณคดีประเภทอาคม (āgama) ได้แก่ คัมภีร์สำคัญของยุคพระเวท
ซึ่งประกอบด้วยคัมภีร์พระเวทคัมภีร์พราหมณะคัมภีร์อารัณยกะและคัมภีร์อุปนิษัท

คัมภีร์พระเวทคือบทสวดท่ีท่องจำต่อกันมาแล้วบันทึกเป็นลายลักษณ์ในภายหลังแบ่งเป็น

4หมวดหมู่ไดแ้ก่ฤคเวทสงัหติาคอืชมุนมุบทประพนัธ์ที่เปน็บทสดดุีเทพเจา้สามเวท

สงัหติาคอืชมุนมุบทประพนัธ์ที่เปน็บทสวดขบัรอ้งที่ใช้สวดในพธิีบชูาพระโสมยชรุเวท

สังหิตาคือชุมนุมบทประพันธ์ที่เป็นสูตรสำหรับสวดในพิธีกรรมต่างๆ และอถรรพเวท

สังหิตาคือชุมนุมบทประพันธ์ที่เป็นมนตร์หรือคาถา1คัมภีร์พราหมณะเป็นคู่มือของสัง

หติาทัง้หลายแตง่ดว้ยรอ้ยแกว้เปน็คำอธบิายความหมายของบทสดดุีพระเจา้วา่บทใด

ใช้ที่ใดและประกอบด้วยนิทานตำนานเกี่ยวกับกำเนิดของยัญพิธีต่างๆความสำคัญ

ของพธิีนัน้ๆ รวมทัง้บทสวดและบทสดดุีที่ใช้ในพธิีเหลา่นัน้2คมัภรี์อารณัยกะเป็นคัมภีร์

สำหรับผู้บำเพ็ญตบะอยู่ในป่าเน้นเร่ืองการตีความและความหมายความสำคัญของยัญ

พิธีต่างๆซึ่งมีความขลังมีอำนาจลึกลับใกล้เคียงกับอุปนิษัทซึ่งเป็นเรื่องความคิดเชิง

ปรชัญาสว่นคมัภรี์อปุนษิทัเปน็หนงัสอืเชงิปรชัญาที่เกา่ทีส่ดุในโลกไม่ให้ความสำคญั

กับพิธีกรรม3

 ดว้ยความศรทัธาที่ชาวอนิเดยีมีตอ่คมัภรี์ตา่งๆทำให้เชือ่วา่กำเนดิคมัภรี์ในยคุ

แรกเปน็ผลงานสรา้งสรรค์ของเทพเจา้ที่บนัดาลให้กวีหรอืฤษีไดย้นิและนำมาถา่ยทอด

ให้มนุษย์ได้รับรู้ต่อมา ด้วยความเชื่อนี้ชาวอินเดียจึงถือว่าถ้อยคำที่ปรากฏในคัมภีร์

พระเวทเป็นสิ่งที่พึงรักษาไว้ให้คงอยู่เช่นนั้น มิให้ผิดเพี้ยน  นักปราชญ์ทางภาษาจึง

วางกฎเกณฑ์เพือ่กำหนดภาษาในคมัภรี์ทำให้เกดิตำราไวยากรณ์และเกดิวชิาการและ

คัมภีร์ต่างๆที่เนื่องมาจากคัมภีร์พระเวทนักวรรณคดีเรียกวรรณคดีเกี่ยวกับวิชาการ

ต่างๆที่มุ่งให้เกิดความเข้าใจคัมภีร์พระเวทอย่างลึกซึ้งว่าศาสตร์(śāstra)เช่นตำรา
ไวยากรณ์ของปาณินิชื่ออัษฏาธยายีตำราดาราศาสตร์และโหราศาสตร์เป็นต้น

 ต่อมาเมื่อมนุษย์เริ่มรู้สึกว่าตนสามารถพิชิตธรรมชาติได้บ้างในบางครั้งก็

พยายามแสวงหาวธิีเอาชนะธรรมชาติโดยไม่พึง่อำนาจเวทมนตร์และการสวดออ้นวอน

 1มณีปิน่พรหมสทุธิรกัษ์,ประวตัิวรรณคดีสนัสกฤต(นครปฐม:ภาควชิาภาษาไทยคณะ
อักษรศาสตร์มหาวิทยาลัยศิลปากร,2551),3.
  2เรื่องเดียวกัน,14.
 3เรื่องเดียวกัน,16.



 54 ดำรงวิชาการ

มนุษย์เริ่มหันกลับมาใส่ใจเหตุการณ์ในอดีต เช่น ประวัติของบรรพบุรุษ  อดีตที่เคย

รุง่โรจน์ของวรีบรุษุเปน็ตน้ประวตัิของวรีบรุษุทำให้มนษุย์เริม่เกดิความทะนงใจและมี

ความมัน่ใจในศกัยภาพของมนษุย์ดว้ยกนัมากขึน้เริม่มีการแตง่รอ้ยกรองและขบัลำนำ

สดดุีวรีกรรมของวรีบรุษุในโอกาสตา่งๆทำให้เกดิวรรณคดีประเภทอิติหาสะ(itihāsa) 
ซึ่งมีความหมายตามรูปศัพท์ว่าเป็นอย่างนั้นจริงๆ (อิติ-ดังนั้น,ห-แน่นอน,อาส-เป็น)

ถือได้ว่าศูนย์กลางความสนใจและความศรัทธาของสังคมเริ่มแปรเปลี่ยนจากเทพเจ้า

มาสู่มนุษย์ด้วยกันแต่เป็นมนุษย์ที่มีคุณลักษณะพิเศษได้แก่มนุษย์ผู้เป็นอวตารของ

เทพเจ้าเช่นพระรามผู้เป็นอวตารของพระนารายณ์หรือพี่น้องปาณฑพผู้สืบเชื้อสาย

จากเทพเจ้าเป็นต้น

 เมื่อความนิยมขับลำนำสรรเสริญวีรบุรุษแพร่หลายมากขึ้น จึงมีการแต่งเติม

เรื่องราวเพิ่มอารมณ์ความรู้สึกของตนเข้าไปในบทขับมากขึ้นมีการตกแต่งภาษาด้ว

ยอลงัการเพือ่แสดงฝมีอืของกวีและเนน้การสรา้งอารมณ์เพือ่แสดงรสวรรณคดีมากขึน้

ทฤษฎีรสจากบทละครถกูนำมาใช้ในวรรณคดีมากขึน้ในทีส่ดุจงึเกดิงานเขยีนแนวใหม่

ที่เนน้วรรณศลิป์มุง่สรา้งอารมณ์สุนทรยี์มกัมีเนือ้หาเกีย่วกบัมนษุย์โดยสะทอ้นให้เหน็

ประสบการณ์ชวีติมนษุย์ในแง่มมุตา่งๆเรยีกวา่กาวยะ(kāvya)ซึง่มีความหมายตาม
รูปศัพท์คืองานของกวีอาจมีรูปแบบเป็นนิทานเช่นปัญจตันตระหรือเป็นนิยายเช่น

กาทัมพรีหรือเป็นบทกวีเช่นฤตุสังหารหรือเป็นบทละครเช่นศกุนตลา4หากเป็น

กาวยะท่ีทรงคุณค่าเป็นท่ียอมรับก็จะเรียกกันว่ามหากาวยะเช่นรฆุวงศ์กุมารสมภวะ

กิราตารชุนียะเป็นต้น

 ตามความคิดของคนอินเดียถือว่ากวีเป็นนักปราชญ์ ดังปรากฏในพจนานุกรม

ของอมรโกษ5ว่าคำว่า“กวิ”หรือ“กวี”ปรากฏในหมวดศัพท์พรหมวรรคร่วมกับกลุ่ม

ศัพท์ที่มีความหมายว่านักปราชญ์ผู้รู้ เช่นคำว่าโกวิทธีรปฺราชฺญปณฺฑิตเช่น

เดียวกับในคัมภีร์อภิธานวรรณนาซึ่งเป็นคัมภีร์บาลีที่อธิบายคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา6 

คำว่า“กวิ”หรือ“กวี”ปรากฏในกลุ่มศัพท์25ศัพท์ที่มีความหมายถึงนักปราชญ์ผู้รู้

คนฉลาดเช่นคำว่าปณฺฑิตโกวิทสุธีเมธาวีวิทุรพุทฺธเป็นต้น

  4กุสุมา รักษมณี, การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต, พิมพ์ครั้ง
ที่2(กรุงเทพฯ:ภาควิชาภาษาตะวันออกคณะโบราณคดีมหาวิทยาลัยศิลปากร,2549),11.
 5Amarasijha,Amarakosah(Varanasi:Caukhambha,1998),119-120.
  6คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกาของพระโมคคัลลานเถระเป็นคัมภีร์บาลีที่มีต้นแบบมาจาก
พจนานุกรมอมรโกษ
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 ในคัมภีร์อภิธานวรรณนาอธิบายศัพท์กวิ,กวีว่า

  กวิ,กวี(กวิวณฺเณ+อิ,อี)บัณฑิต,นักปราชญ์,ผู้รู้,

คนฉลาด,ผู้มีปัญญากวติวณฺเณตีติกวิกวีจผู้เขียนบท

ประพันธ์ช่ือว่ากวิและกวี.กวติพันธตีติกวิกวีจนักประพันธ์

ชื่อว่ากวิและกวี(กุปพนฺธสทฺเทสุ+ณ+อิ,อี,ลบณฺ,วุทธิอุ

เป็นโอ,อาเทศโอเป็นอว)7

และอธิบายความสำคัญของกวีว่าเป็นผู้ทำให้เกิดคาถาทั้งหลายดังนี้

 ฉนฺโทนิทานํคาถานํ อกฺขราตาสํวิยญฺชนํ

 นามสนฺนิสิตาคาถา กวิคาถานมาสโย

 ฉันท์เป็นที่มาของคาถา อักษรทำให้คาถาเหล่านั้นปรากฏ

 คาถามีบทนามเป็นที่อาศัย นักกวีเป็นผู้ประพันธ์คาถาทั้งหลาย8

 กลา่วได้วา่ตามรปูศพัท์และตามความคดิของชาวอนิเดยีกวีคอืนกัปราชญ์เพราะ

เป็นผู้รู้ผู้เชี่ยวชาญในศิลปะการประพันธ์ต่างๆตามความเชื่อของชาวอินเดียโบราณ

กวีผู้ประพันธ์วรรณคดีเรื่องเอกมักเป็นฤษี วรรณคดีในยุคแรกๆ เช่นพระเวท มักมี

ประวตัิวา่ผู้ประพนัธ์ไมใ่ช่มนษุย์ธรรมดาแต่ถอืกนัวา่ผลงานดงักลา่วเปน็การสรา้งสรรค์

ของเทพเจ้า  กวีซึ่งเป็นฤษีผู้มีญาณพิเศษเป็นผู้ได้รับฟังสารจากเทพเจ้าโดยตรงและ

นำสารที่ได้ฟังจากเทพเจ้ามาถ่ายทอดสู่มนุษย์ด้วยกัน จึงเรียกวรรณคดีในยุคแรกคือ

คมัภรี์พระเวทวา่วรรณคดีศรตุิหมายถงึสิง่ที่ไดย้นิและถอืกนัวา่กวีเปน็ผู้ไดย้นิและเป็นผู้

ถ่ายทอดแต่ไม่ใช่ผู้ประพันธ์ต่อมาเม่ือมีวรรณคดีประเภทศาสตร์เช่นเวทางค์9อุปเวท10 

ธรรมศาสตร์11รวมท้ังอิติหาสะซ่ึงได้แก่คัมภีร์ปุราณะและมหาภารตะผู้ประพันธ์ก็คือผู้ที่

สามารถรำลกึถงึสิง่ที่ไดย้นิได้ฟงัมาแลว้นำมาถา่ยทอดจงึเรยีกวรรณคดีพวกนี้วา่สมฤติ

  7พระมหาสมปองมทุิโต,คมัภรี์อภธิานวรรณนา(กรงุเทพมหานคร:ชมรมนริตุติศกึษาวดั
มหาธาตุยุวราชรังสฤษฏิ์,ม.ป.ป.),311.
  8สํยุตฺตนิกายสคาถวคฺค15/177/52อ้างถึงในพระมหาสมปองมุทิโต,คัมภีร์อภิธานวรรณนา,311.
  9เวทางค์คอืคูม่อืที่ชว่ยผู้ศกึษาพระเวทในการอา่นการเขา้ใจและการปฏบิตัิพธิกีรรมตา่งๆที่
อา้งไว้ในพระเวทเปน็การเกบ็ใจความมายอ่เปน็สตูรสัน้ๆเพือ่สะดวกแก่การทอ่งจำจงึเรยีกอกีอยา่ง
ว่าสูตร;มณีปิ่นพรหมสุทธิรักษ์,ประวัติวรรณคดีสันสกฤต,22.
 10อุปเวทคือความรู้อันดับที่สองรองจากพระเวท;เรื่องเดียวกัน,22.
  11ธรรมศาสตร์คือกฎหมายจารีตประเพณีและสิทธิหน้าท่ีของคนในสังคม;เร่ืองเดียวกัน,23.
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หมายถงึสิง่ที่ระลกึได้ซึง่ผู้ประพนัธ์ก็ยงัมใิช่คนทัว่ไปแต่เปน็ผู้ที่มีความสามารถในการ

ใช้สมฤติซึ่งส่วนใหญ่เป็นฤษีเช่นฤษีวยาสะเป็นผู้ประพันธ์วรรณคดีประเภทปุราณะ

และคัมภีร์มหาภารตะ การยกย่องกวีว่าเป็นฤษียังปรากฏต่อมาในยุคของวรรณคดี

ประเภทกาวยะท่ีเน้นวรรณศิลป์ซ่ึงเช่ือกันว่าผู้ประพันธ์คือฤษีเช่นฤษีวาลมีกิผู้ประพันธ์

รามายณะและได้ชื่อว่าเป็นอาทิกวี

 ประวัติกวีสันสกฤตในยุคแรกๆจนถึงตอนต้นของสมัยกาวยะยังมีลักษณะเป็น

เรื่องเล่าหรือเป็นเกร็ดประวัติศาสตร์ตามความเชื่อดังที่กล่าวมาข้างต้นเนื่องจากกวี

สันสกฤตโบราณไม่นิยมบอกนามผู้แต่งไว้ในผลงาน จนกระทั่งถึงสมัยที่วรรณคดี

ประเภทกาวยะเฟือ่งฟูขึน้หลกัฐานเกีย่วกบัตวักวีจงึปรากฏมากขึน้กวีเอย่นามของตน

ไว้ในผลงานโดยเฉพาะในวรรณคดีประเภทบทละครถอืเปน็ขนบที่จะมีการเอย่นามและ

สรรเสริญกวีในบทปรัสตาวนา(การเบิกโรง)ก่อนเข้าสู่เนื้อเรื่องนอกจากนี้บางครั้งกวี

ยังเขียนอัตชีวประวัติไว้ในผลงานของตนด้วยเช่นเรื่องหรรษจริตของพาณะเป็นต้น

กวีส่วนมากเป็นพราหมณ์ที่ได้รับการศึกษาอย่างดีทั้งจากคัมภีร์พระเวทและคัมภีร์

อื่นๆ  เช่น พราหมณะ ปุราณะ โดยเฉพาะปุราณะซึ่งเป็นแหล่งรวมตำนาน นิทาน

นิยายพงศาวดารฯลฯนอกจากนั้นกวียังต้องศึกษาวิชาการต่างๆเช่นดาราศาสตร์

คณิตศาสตร์กฎหมายพิธีกรรมปรัชญารวมทั้งต้องศึกษาความรู้ที่เป็นประโยชน์ต่อ

กวีโดยตรงได้แก่อลังการศาสตร์ฉันทศาสตร์และหลักภาษาเป็นต้นเรื่องราวและ

ความรู้ในคัมภีร์ต่างๆข้างต้นนี้ถือเป็นวัตถุดิบที่กวีจะนำมาใช้ในทุกโอกาส

 โดยมากกวีมกัมีโอกาสแสดงความสามารถดา้นการประพนัธ์ในที่ชมุนมุชนโดย

มกัเริม่จากชมุนมุชนเลก็ๆ แลว้จงึกา้วสู่การแสดงความสามารถในที่ชมุนมุชนที่ใหญ่ขึน้

กจิกรรมในที่ชมุนมุชนมกัได้แก่การแสดงละครและมีกจิกรรมการอา่นบทประพนัธ์ของ

กวีบางคนควบคู่ไปดว้ยกวีอาจได้รบัการตกรางวลัโดยเจา้ภาพหรอืได้รบัการอปุถมัภ์

จากผู้อุปถัมภ์  เมื่อกวีเริ่มมีชื่อเสียงมากขึ้นก็มีโอกาสแสดงผลงานในชุมนุมชนใหญ่

ที่อาจมีผู้อุปถัมภ์เป็นเจ้าเมือง ข้าราชสำนัก หรือพระราชาก็ได้ ส่วนกวีในราชสำนัก

นอกจากตอ้งอา่นบทกวีในที่ประชมุหนา้ที่นัง่แลว้ยงัอาจตอ้งวิพากษ์วจิารณ์บทกวีที่ได้

ฟงัหรอือาจตอ้งตอ่บทกวีประชนักนัหนา้ที่นัง่ดว้ยสิง่ที่กวีได้รบัพระราชทานนอกจาก

รางวัลที่ได้รับเป็นปกติแล้วก็คือบรรดาศักดิ์เนื้อหาของบทประพันธ์ที่ทำให้เป็นที่พอ

พระทัยมักเกี่ยวกับการสดุดีพระเกียรติคุณของพระราชาเพราะกวีกำลังทำหน้าที่เช่น

เดียวกับสูตะในสมัยโบราณที่เคยสดุดีพระราชาในที่ประชุมในยุคก่อนกาวยะเฟื่องฟู

 12สูตะคือคนขับรถของพระราชา



การสร้างสรรค์วรรณคดีตามทรรศนะของนักวรรณคดีสันสกฤต 57

 ในสมยัโบราณเมือ่พระราชาออกศกึสูตะจะเปน็ผู้ใกล้ชดิและตามเสดจ็พระราชา

เพือ่จะกลบัมาขบัลำนำเรือ่งการสู้รบให้ที่ชมุนมุฟงัตอ่มาผู้ทำหนา้ที่สรรเสรญิพระราชา

เปล่ียนจากสูตะมาเป็นกวีซ่ึงมีความสามารถสูงด้านการประพันธ์กวีเหล่าน้ีต่างจากสูตะ

คือมักไม่ได้ติดตามใกล้ชิดพระราชาในเวลาออกรบ  เมื่อพรรณนาการรบในบทกวีจึง

ใช้จินตนาการและประพันธ์ไปตามขนบโดยเน้นอลังการและถ้อยคำภาษาสูงส่งมาก

กวา่เนือ้หาเกีย่วกบัการสู้รบเนือ้หาของบทกวีนอกจากจะเนน้การสดดุีพระเกยีรติคณุ

ของพระราชาแลว้หากกวีคดิจะเสนอแนะเพือ่ให้พระราชาทรงปรบัปรงุเรือ่งใดก็อาจจะ

สอดแทรกไว้ในบทกวีในลกัษณะเปน็ขอ้เตอืนใจที่ไม่ทำให้พระราชารูส้กึวา่กำลงัถกูกวี

สอนอยู่กวีราชสำนักที่มีชื่อเสียงตามประวัติวรรณคดีสันสกฤตได้แก่พาณะแห่งราช

สำนักของพระเจ้าหรรษะเป็นต้นพระราชาบางพระองค์นอกจากจะเป็นองค์อุปถัมภ์

กวีแล้ว ยังทรงมีความสามารถในการประพันธ์และทรงเป็นกวีเองด้วย เช่น พระเจ้า

หรรษะผู้เป็นองค์อุปถัมภ์กวีพาณะทรงเป็นผู้นิพนธ์บทละครเรื่องรัตนาวลีเป็นต้น

 นอกจากนี้ กวีบางคนเมื่ออยู่ในที่ชุนนุมยังทำหน้าที่เป็นผู้ฟังและวิเคราะห์

วิจารณ์งานจึงเป็นนักวรรณคดีไปด้วย เมื่อลงมือเขียนงานของตนเองก็จะพิถีพิถัน

รักษากฎเกณฑ์อย่างเคร่งครัด เพราะได้พบเห็นข้อบกพร่องของผู้อื่นมาบ้างแล้ว นัก

วรรณคดีเหล่านี้นิยมเขียนตำราว่าด้วยข้อปฏิบัติในการประพันธ์งานของตนเอง กวีที่

เป็นนักวรรณคดีเช่นนี้ ได้แก่ ทัณฑิน ผู้แต่งตำราวรรณคดีชื่อกาวยาทรรศะและแต่ง

นิยายเรื่องทศกุมารจริตฯลฯ

 เนื่องจากกวีเป็นผู้ส่งสารไปยังผู้อ่าน กวีจึงมีบทบาทสำคัญที่ทำให้คุณค่าของ

กาวยะเป็นที่ประจักษ์ ดังที่ภามหะกล่าวว่าคุณค่าของกาวยะจะเป็นที่ประจักษ์อย่าง

สมบูรณ์ก็ต่อเมื่อมีองค์ประกอบสำคัญครบ3ประการคือกวีงานประพันธ์และผู้อ่าน

กวีจะต้องเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยประติภา (pratibhā) และศักติ (wakti)  งานประพันธ์
จะต้องถึงพร้อมด้วยวัสดุคือสิ่งที่ประกอบกันเข้าเป็นวรรณคดีเช่นแนวคิดโครงเรื่อง

เนื้อเรื่องการดำเนินเรื่องเป็นต้นอลังการคือถ้อยคำที่ตกแต่งแล้วอย่างดีและรสคือ

สิง่ที่ผู้อา่นรบัรู้และเกดิอารมณ์สุนทรยี์ได้สว่นผู้อา่นก็ตอ้งเปน็สหฤทยัคอืผู้มีจติใจออ่น

ไหวพร้อมที่จะรับรสวรรณคดี13 

  13กุสุมารักษมณี,การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต,133.



 58 ดำรงวิชาการ

 ในสว่นของการสรา้งสรรค์นัน้ประติภาและศกัติมีความสำคญัตอ่กวีอยา่งยิง่ดงัที่

นกัธวนิ14ถอืกนัวา่กวีจะประสบความสำเรจ็หรอืไม่ขึน้อยู่กบัระดบัประติภาและศกัติของ

ตนประติภาหมายถึงพลังในการจินตนาการในการสร้างสรรค์งานถือเป็นพรสวรรค์ที่

ติดตัวมาแต่กำเนิดนักวรรณคดีสันสกฤตถือว่าการรู้ความหมายของคำการใช้ภาษา

อยา่งมีวาทศลิป์และอลงัการยงัไม่เพยีงพอที่จะสรา้งสรรค์งานวรรณคดีได้ผู้สรา้งสรรค์

วรรณคดีจะตอ้งมีพลงัจนิตนาการซึง่อานนัทวรรธนะถอืวา่ประติภาหรอืพลงัจนิตนาการ

เป็นลักษณะพิเศษไม่ใช่ลักษณะธรรมดาของโลก(อโลกสามานย)ภามหะได้กล่าวถึง

ความสำคัญของประติภาว่าการเรียนรู้อาจทำให้คนโง่กลายเป็นผู้รู้ได้แต่ไม่อาจทำให้

ผู้ไร้ประติภาเป็นกวีได้

 นอกจากกวีจะต้องมีประติภาแล้วยังต้องประกอบด้วยศักติคือ“ฝีมือในการ

ประพันธ์และอัจฉริยปัญญาของกวี” 15นักวรรณคดีถือว่าสิ่งที่สร้างสรรค์จากประติภา

ของกวีจะไม่มีความหมายใดๆ หากกวีไม่สามารถสื่อสิ่งนั้นไปยังผู้อ่านได้เพราะขาด

ศกัติศกัติมีความหมายกวา้งครอบคลมุขัน้ตอนตา่งๆในการถา่ยทอดจนิตนาการของ

กวีออกมาเป็นตัวอักษรรวมไปถึงคุณลักษณะหรือความสามารถพิเศษ3ประการของ

กวีที่เหนือกว่าคนทั่วไป16ได้แก่ความสามารถในการคิดสร้างสรรค์(prathayitum)17 
ความสามารถในการเสรมิพลงั(sārayitum)18และประการสดุทา้ยคอืความสามารถใน
การใส่สสีนั(udbhāsayitum)19นอกจากนี้ตามทรรศนะของนกัธวนิกวียงัตอ้งประกอบ
ด้วยศักติในการใช้พลังความหมายแนะ(ธวนิ)ท้ังในวัสดุอลังการและรสวรรณคดีศักติ

ในการใช้พลังความหมายแนะนี้นักธวนิถือว่าเป็นสิ่งสำคัญที่สุด

  14นักทฤษฎีวรรณคดีกลุ่มธวนิเป็นนักวรรณคดีที่ให้ความสำคัญกับธวนิและถือว่าธวนิคือ
วิญญาณของกวีนิพนธ์
 15เรื่องเดียวกัน,135.
 15DaneilH.H.Ingalls,TheDhvanyalokaofAnandavardhanaWiththeLocanaof
Abhinavagupta(Cambridge:HarvardUniversityPress,1990),45;อ้างถึงในกุสุมารักษมณี,
“สุนทรียรสในวรรณคดีเรื่องมหาภารตะ,”ในสันสกฤตวิจารณา,177-178.
 17  prathayitumแปลว่าทำให้ปรากฏหมายถึงสามารถสร้างโลกในจินตนาการซึ่งต่างจากโลก
ในความเป็นจริง
  18 sārayitum แปลว่าทำให้วิ่งไป หมายถึงสามารถทำให้สิ่งที่เกิดซ้ำซากในชีวิตจริงเป็นเรื่อง
ใหม่ในความคิดของผู้อ่าน
  19 udbhāsayitum  แปลว่าทำให้สวยงาม หมายถึงสามารถทำให้โลกในจินตนาการและโลกใน
ความเป็นจริงมีชีวิตชีวางดงาม
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 คนอนิเดยีโบราณถอืวา่ผลงานของกวีมีความสำคญัจงึมกัมีการกลา่วยกยอ่งดงั

ปรากฏเปน็ขนบในวรรณคดีละครสนัสกฤตวา่ในบทปรสัตาวนา(บทเบกิโรง)กอ่นเขา้

สู่การแสดงเนื้อเรื่องสูตรธาร20มักจะออกมากล่าวกับผู้ชมถึงชื่อกวีผู้แต่งบทละครชื่อ

บทละครรวมทัง้มีการสรรเสรญิกวีและสรรเสรญิบทละครเชน่ในบทละครของราชเศขร

สูตรธารกล่าวสรรเสริญผลงานของกวีว่าเหมือนน้ำอมฤตดังนี้

 ท่านปรารถนาจะดื่มน้ำอมฤตทางโสตประสาทหรือไม่

 หรือใคร่รู้จักการเจรจาถ้อยคำที่นักปราชญ์ชื่นชมหรือไม่

 หรือปรารถนาจะเป็นผู้เรียนรู้ได้อย่างสูงยิ่งหรือไม่

 ไปจนถึงฟากฝั่งของกระแสธารแห่งอารมณ์หรือไม่

 หรือท่านปรารถนาจะลิ้มรสผลไม้แห่งชีวิตที่มีรสหวานที่สุดหรือไม่

 ถ้าปรารถนาก็จงมาฟังถ้อยคำท่ีเหมือนกับน้ำอมฤตของกวีราชเศขรน้ีเถิด21 

 การสรรเสรญิกวีนอกจากจะปรากฏในบทยกยอ่งของสตูรธารแลว้ยงัปรากฏใน

คำประพันธ์ที่กวีสรรเสริญกวีด้วยกันเองเช่นในงานของสุพันธุกล่าวว่า

 ก่อนที่จะมีใครมาทดสอบความเป็นเลิศของกวีนั้น

 ถ้อยคำของกวีก็สามารถสร้างความไพเราะแก่โสตประสาทได้แล้ว

 เช่นเดียวกับมาลัยมะลิซ่ึงงามชวนให้มองก่อนท่ีจะรู้ว่ามีกล่ินหอมเสียอีก22

และในบทที่กวีนามว่าวิทยากรกล่าวไว้ว่า

 วิทยากรได้สร้างคลังสมบัติของกวีนิพนธ์ที่ไม่มีผู้ใดเทียบเท่าได้

 กวีเหล่านั้นเปรียบประดุจเทพเจ้าที่ลงมาเป็นมนุษย์ชั่วคราว

 เมื่อสร้างชื่อเสียงเกียรติยศแล้วก็จะกลับไปสู่สวรรค์

 กวีผู้นี้ได้ตั้งปณิธานไว้ว่า

 ขอให้กวีนิพนธ์ทั้งหลายเป็นเครื่องประดับกรรณของคนทั้งหลาย23

  20สูตรธารคือนายโรงหรือผู้กำกับเวทีซึ่งมักจะออกมากล่าวกับผู้ชมถึงชื่อกวีผู้แต่งบทละคร
ชื่อบทละครรวมทั้งมีการสรรเสริญกวีและสรรเสริญบทละครก่อนเข้าสู่การแสดงเนื้อเรื่อง
  21DaneilH.H.Ingalls,trans.,AnAnthologyofSanskritCourtPoetry(Cambridge,
Massachusetts:HarvardUniversityPress,1963),441.
  22Ibid,443.
  23Ibid,446.
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อยา่งไรกต็ามในขณะที่กวีอาจกลา่วถงึผลงานของตนดว้ยความภาคภมูใิจนัน้บางครัง้

กวีก็แสดงความย่ิงใหญ่ของผลงานท่ีตนกำลังสร้างสรรค์โดยถ่อมตนว่ามีสติปัญญาน้อยนิด

เม่ือเทียบกับความสำคัญของเร่ืองราวท่ีจะกล่าวถึงดังเช่นกาลิทาสกล่าวถึงการประพันธ์

มหากาวยะเรื่องรฆุวงศ์ว่า

 อานุภาพของกษัตริย์แห่งสูรยวงศ์นั้นยิ่งใหญ่นัก

 ส่วนสติปัญญาของข้านี้ก็จำกัดเหลือเกิน

 ข้าก็เหมือนคนที่ใฝ่ฝันจะข้ามห้วงน้ำที่ข้ามยากด้วยเรือน้อยฉะนั้น24

 แต่การกล่าวถ่อมตนเช่นนี้ก็กลับทำให้ผู้อ่านได้เห็นความสามารถของกวีมาก

ข้ึนเพราะเม่ือผลงานเช่นรฆุวงศ์ปรากฏเป็นท่ีเล่ืองลือแล้ว ผู้อ่านก็ย่อมประจักษ์ว่ากวีน้ัน

มีฝืมือมากเพยีงใดนอกจากนัน้วธิีกลา่วของกาลิทาสยงัเปน็การเกริน่ให้ผู้อา่นตระหนกั

วา่เรือ่งราวที่เลา่ขานมาแต่โบราณนัน้เปน็เรือ่งที่ทรงคณุคา่สมควรที่จะสบืทอดตอ่ไปซึง่

นอกจากดว้ยการเลา่ซำ้แลว้ก็อาจเปน็การนำมาสรา้งสรรค์ใหม่ดงัที่กาลิทาสนำเรือ่งของ

พระรามจากคัมภีร์รามายณะมาประพันธ์เป็นมหากาวยะเรื่องรฆุวงศ์

 กวีสันสกฤตถือว่าการสืบทอดความคิดและวิธีการจากบูรพกวีเป็นส่ิงท่ีน่าภาคภูมิใจ

กวีจึงมักจะเอ่ยถึงนามกวีผู้เป็นต้นแบบหรือเป็นแรงบันดาลใจของตน ดังท่ีโยเคศวรกวีใน

คริสต์ศตวรรษที่8กล่าวถึงการเดินตามกวีรุ่นก่อนว่า

 เส้นทางนั้นครั้งหนึ่งกวีพาณะ25เคยเดินเป็นประจำทุกวัน

 และต่อมากวีภวภูติก็ค้นพบ

 กวีกมลายุทธะเดินผ่านจนเจนทาง

 ส่วนกวีเกศฏะก็ใช้เส้นทางนี้อยู่นาน

 ธุลีตามทางนั้นกวีศรีวากปติราชะได้สัมผัสอย่างยกย่อง

 ด้วยความเมตตาของเทพเจ้าเส้นทางน้ันยังคงเปิดสำหรับผู้มีปัญญา26

  24C .   R .   Devadhar ,   ed . ,   Raghuvajśa( Delhi :   Motilal   Banarsidass   Publishers   PVT . LTD . ,   1993 ) ,   1 . 

  25พาณะเป็นกวีในศตวรรษท่ี7ส่วนภวภูติกมลายุทธะเกศฏะและศรีวากปติราชะเป็นกวี
ในศตวรรษที่8
  26Ingalls ,   trans . ,   AnAnthologyofSanskritCourtPoetry,   446 . 
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 การกล่าวเช่นนี้นอกจากเป็นการยกย่องบูรพกวีแล้ว ยังเป็นการแสดงให้เห็น

ความสำคัญของกวีรุ่นหลังว่ามิได้มีฝีมือด้อยกว่าจึงจัดอยู่ในจำพวกที่เดินไปตามเส้น

ทางเดียวกับกวีผู้ยิ่งใหญ่ในอดีตได้ อาจสรุปได้ว่าตามทรรศนะของกวีสันสกฤต การ

ตามอย่างกวีโบราณมิได้ถือว่าเป็นการขาดความคิดสร้างสรรค์

ทรรศนะเรื่องความคิดสร้างสรรค์

 ในมุมมองของนักวรรณคดีสากลความคิดสร้างสรรค์หรือความเริ่มแรก

(originality) หมายถึง การใช้เนื้อเรื่องใหม่ รูปแบบใหม่ ลีลาการเขียนใหม่แทนที่จะ

ปฏบิตัิตามประเพณีนิยมหรอืสญันยิม27ทัง้นี้ในประวตัิวรรณคดีตะวนัตกแตล่ะสมยัก็ยงั

ให้คณุคา่กบัความคดิสรา้งสรรค์หรอืความเริม่แรกไม่เทา่กนัเสมอไปสว่นตามทรรศนะ

ของนกัวรรณคดีสนัสกฤตความคดิสรา้งสรรค์ซึง่หมายถงึสิง่ที่ยงัไม่เคยปรากฏมาก่อน

น้ันมีคำเรียกว่าอปูรวะดังท่ีโสฑฒละกวีสันสกฤตในคริสต์ศตวรรษท่ี11ผู้ประพันธ์นิยาย

เรื่องอุทยสุนทรีกล่าวถึงผลงานของตนวา่เป็นอปูรวะเขาเล่าว่าวันหนึ่งขณะเขาพร้อม

กับกวีอื่นๆ  เข้าเฝ้าพระเจ้าวัตสราชหรือท้าวอุทัยน์ ได้มีพ่อค้าผู้หนึ่งนำไข่มุกมาอวด

พระราชาทรงเปรยขึ้นว่าไข่มุกเดี่ยวๆจะมีประโยชน์อะไรถ้าได้ทำเป็นสายสร้อยก็จะ

น่าชื่นชมมากกว่า  โสฑฒละกลับไปครุ่นคิดถึงคำดำรัสของพระราชา แล้วก็ประจักษ์

ว่าการที่แต่งบทประพันธ์บทเดียวนั้นไม่น่าสนใจมากเท่ากับร้อยเรียงโดยใช้ทั้งร้อย

แก้วประสานกับร้อยกรอง  การประพันธ์เช่นนี้เป็นการสร้างสรรค์สิ่งใหม่เช่นเดียวกับ

การทำเครื่องประดับทองให้งามยิ่งขึ้นด้วยอัญมณี หรือการทำให้บทเพลงไพเราะยิ่ง

ขึ้นด้วยเสียงปี่  ความงดงามและความไพเราะที่เกิดขึ้นนี้เป็นสิ่งใหม่ที่ยังไม่เคยมีใคร

ได้ชมหรือได้ฟังในรูปนี้มาก่อนจึงนับได้ว่าเป็นงานสร้างสรรค์28

 ตามแนวคิดของนักวรรณคดีตะวันตกวรรณคดีแบ่งได้กว้างๆ เป็น2ประเภท

คือ เรื่องจริงหรือสารคดี (non-fiction)และเรื่องแต่งหรือบันเทิงคดี (fiction)29 ซึ่ง
สอดคล้องกับแนวคิดของนักวรรณคดีสันสกฤตที่มักอาศัยความเป็นเรื่องจริงกับเรื่อง

 27ราชบณัฑติยสถาน,พจนานกุรมศพัท์วรรณกรรมองักฤษ-ไทยฉบบัราชบณัฑติยสถาน    
(กรุงเทพฯ:ราชบัณฑิตยสถาน,2545),306.
  28A .   K .   Warder ,   IndianKāvyaLiterature,  Vol .   6 ,  TheArtofStorytelling.   ( Delhi :   Motilal   
Banarsidass   Publishers   Private   Limited ,   1992 ) ,   206 . 
 29ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมอังกฤษ-ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน,   
181,286.
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แต่งในการจำแนกประเภทวรรณคดีเช่นการจำแนกบทละครประเภทนาฏกะ(nataka) 
ออกจากบทละครประเภทประกรณะ(prakarana) วอรเ์ดอร์อา้งถงึวธิีจำแนกบทละคร
ในคัมภีร์นาฏยศาสตร์ว่านาฏกะหมายถึงบทละครที่มีเนื้อเรื่องจากเหตุการณ์จริงหรือ

เรือ่งของบคุคลจรงิในประวตัศิาสตร์สว่นประกรณะหมายถงึบทละครที่มีเนือ้เรือ่งที่กวี

คดิแตง่ขึน้มาเอง30ในการจำแนกวรรณคดีรอ้ยแกว้ประเภทกถากบัอาขยายิกาก็เชน่กัน

ภามหะนักวรรณคดีในศตวรรษท่ี4อธิบายไว้ในตำราช่ือกาวยาลังการว่าอาขยายิกาเปน็

งานประพันธ์ร้อยแก้วที่มีเนื้อเรื่องเป็นเรื่องที่เคยเกิดขึ้นจริงซึ่งเรียกว่าวฤตตะ(vrtta)  
ส่วนอมรสิงหะนักภาษาในศตวรรษที่6อธิบายว่าอาขยายิกาเป็นงานประพันธ์ที่มีเนื้อ

เรือ่งเปน็เรือ่งโบราณที่กวีเคยไดย้นิได้ฟงัมาซึง่เรยีกวา่อปุลพัธะ(upalabdha)ซึง่ตา่ง
กับกถาซึ่งมีเนื้อเรื่องเป็นเรื่องที่กวีคิดขึ้นเองซึ่งเรียกว่ากัลปนา31(kalpanā) ต่อมาใน
ศตวรรษที่12กษรีสวามนิผู้เขยีนอรรถาธิบายผลงานของอมรสงิหะได้อธบิายเพิม่เตมิ

ว่าเรื่องราวที่ได้ยินได้ฟังมา(upalabdha)ก็คือเรื่องที่เกิดขึ้นจริง(vrtta) ส่วนเรื่องที่
คิดแต่งขึ้นจากจินตนาการเป็นเรื่องที่ประดิษฐ์ขึ้นมา (utpādya)32 
 อยา่งไรกต็ามวธิีการประพนัธ์ที่จำแนกไว้ขา้งตน้นี้ก็มิอาจแบง่ได้อยา่งเดด็ขาด

เสยีทีเดยีวในวรรณคดีเรือ่งหนึง่ๆ อาจได้เนือ้เรือ่งมาจากผลงานของบรูพกวีซึง่เชือ่กนั

ว่าเป็นเรื่องที่เกิดขึ้นจริงเช่นมหาภารตะแต่กวีก็นำมาปรุงแต่งใหม่ด้วยการตีความ

ใหม่บา้ง33สรา้งตวัละครเอกขึน้มาใหม่บา้งเพิม่รายละเอยีดบา้งคดิเนือ้เรือ่งขึน้มาใหม่

บ้างหรือสร้างเนื้อหาใหม่ให้มีรสวรรณคดีใหม่บ้างวิธีการต่างๆนี้ทำให้งานเก่านั้นมี

ความใหม่สดขึน้มาได้ซึง่ถอืวา่เปน็การใช้ความคดิสรา้งสรรค์เชน่เดยีวกบัความเริม่แรก

(originality)ตามทรรศนะของนักวรรณคดีตะวันตก

 ในการนำเนือ้หาเดมิมาทำให้ใหม่สดนัน้นกัวรรณคดีสนัสกฤตเนน้ความสำคญั

ของประติภาดงัที่อานนัทวรรธนะนกัวรรณคดีสนัสกฤตในศตวรรษที่9กลา่วไว้ในตำรา

วรรณคดีเรื่องธวันยาโลกะว่า เนื้อหาของกวีนิพนธ์จะไม่มีวันสิ้นสุดหากกวีมีประติภา

  30A .   K .   Warder ,   IndianKāvyaLiterature,   Vol .   2 ,   TheOriginsandFormationofClassical
Kavya,  2nd   ed . ,   rev .   ( Delhi :   Motilal   Banarsidass   Publishers   Private   Limited ,   1992 ) ,   148 .
 31 Amarasijha ,  Amarakosah,   31 .   

  32A .   K .   Warder ,  IndianKāvyaLiterature.   Vol .   1 ,  LiteraryCriticism. ( Delhi :   Motilal   Ba-
narsidass   Publishers   Private   Limited ,   1989 ,   182 . 

  33 Warder ,   IndianKāvyaLiterature,   Vol .   2 ,   TheOriginsandFormationofClassicalKavya ,   
2nd   ed . ,   rev . ,   10 . 
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โดยอธิบายเพ่ิมเติมว่าแม้บูรพกวีจะได้เขียนถึงเร่ืองใดไว้แล้ว แต่กวีรุ่นหลังผู้มีประติภา

ก็อาจนำมาสร้างเป็นเนื้อหาใหม่ได้  อานันทวรรธนะถือว่าประติภาหรือจินตนาการมี

ความสำคญัมากในการสรา้งสรรค์กวีนพินธ์หากไมม่ีจนิตนาการเนือ้หาของกวีนพินธ์

ก็ย่อมไม่มี34 อภินวคุปตะนักวรรณคดีในสมัยต่อมาได้อธิบายประเด็นนี้เพิ่มเติมไว้ใน

ตำราวรรณคดีของเขาชื่อโลจนาว่าเนื้อหาที่บูรพกวีได้กล่าวไว้แล้วนั้นกวีรุ่นหลังอาจ

นำมาสร้างสรรค์ใหม่ได้ตราบใดที่รู้จักใช้การสรรคำซึ่งได้แก่สำนวนโวหาร(ukti)คำ
ที่เหมาะเจาะ(paripāka)การถักทอ(gumpha)และการเรียบเรียง(ghatana)เรื่อง
ที่ประพันธ์นั้นก็จะเป็นเรื่องใหม่ขึ้นมาได้35

 อภินวคปุตะเนน้เรือ่งการสรา้งสรรค์โดยกลา่วไว้อกีครัง้หนึง่วา่สนุทรยีรสเกดิขึน้

ได้จากการสรา้งสรรค์คอืการสรา้งโลกจินตนาการให้ตา่งไปจากโลกจรงิ(prathayitum)

การทำให้สิ่งที่เกิดซ้ำซากในชีวิตจริงเป็นเรื่องใหม่สำหรับผู้อ่าน (sārayitum)  และ
การทำให้สิง่ที่เกดิขึน้ทัง้ในโลกจรงิและโลกจนิตนาการมีสสีนังดงาม(udbhāsayitum)  
สอดคลอ้งกบัที่อานนัทวรรธนะกลา่ววา่งานประพนัธ์ที่มีเนือ้หาเหมอืนเดมิแต่หากแตง่

เตมิให้เกดิรสก็ถอืเปน็งานประพนัธ์ที่มีคณุคา่ได้เชน่เดยีวกบัตน้ไม้ตน้เดมิที่ผลดัใบใหม่

ในฤดูใบไม้ผลิ36

 กลา่วได้วา่กวีสนัสกฤตถอืวา่การนำเนือ้หาเดมิๆ มาใช้นัน้ไม่ได้ทำให้คณุคา่ของ

งานของตนด้อยลงแต่กลับเป็นการเปิดโอกาสให้ตนซ่ึงเป็นคนรุ่นหลังได้แสดงฝีมือในการ

ประพันธ์ ดังปรากฏว่ากวีสันสกฤตหลายคนนิยมนำเนื้อหาจากบูรพกวีมาสร้างสรรค์

ใหม่จนเปน็ที่นยิมกนัมากเชน่กาลิทาสผู้แตง่รฆุวงศ์ได้เนือ้หาจากรามายณะอภิชญาน

ศากนุตลาได้เนือ้หาจากมหาภารตะภารวิผู้แต่งกิราตารชนุียะได้เนือ้หาจากมหาภารตะ

และมาฆะผู้แตง่ศศิุปาลวธะได้เนือ้หาจากมหาภารตะเปน็ตน้การสรา้งสรรค์ลกัษณะนี้

นักวรรณคดีเช่นอานันทวรรธนะและกุนตกะ(คริสต์ศตวรรษที่11)มีความเห็นว่าเป็น

เพราะกวีต้องการให้ผู้อ่านได้รับรสอย่างรวดเร็วเนื่องจากการนำเรื่องและตัวละครที่

ผู้อ่านคุ้นเคยดีอยู่แล้วมาสร้างใหม่ กวีไม่ต้องใช้เวลาในการเกริ่นนำเพื่อให้ผู้อ่านรู้จัก

 34 Daneil   H .   H .   Ingalls ,  TheDhvanyalokaofAnandavardhanaWiththeLocanaofAbhi-
navagupta.  ( Cambridge :   Harvard   University   Press ,   1990 ) ,   702 . 

 35Ibid ,   703 .   

  36sarve   nāva   ivābhānti   madhumāsa   iva   drumah   ( Dhvanyaloka   4.4 )  อ้างถึงในกุสุมารักษมณี,
การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต,138.
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และคุน้เคยกบัตวัละครทำให้กวีสามารถเขา้สู่เนือ้หาที่ตอ้งการได้ทนัทีอกีทัง้การอา้ง

เร่ืองโบราณย่อมทำให้เกิดความน่าเช่ือถือและมีความสมจริงเม่ือเร่ืองมีความสมจริงผู้อ่าน

ก็ย่อมไม่เกิดความรู้สึกต่อต้านหรือคัดค้านจึงสามารถรับรสได้อย่างเต็มที่37

  39กสุมุารกัษมณี,“ได้อะไรจากการศกึษานทิาน,”ในปกรณมันทิาน(กรงุเทพฯ:สำนกัพมิพ์
แม่คำผาง,2547),189-190.
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